
1. 주님을 닮으려면 주님 안에 거해야 합니다. 주님 안에 거하는 삶에 분주함

이 방해가 되는 이유는 무엇입니까? 어떻게 하면 건강한 긴장감을 가지고 살 

수 있겠습니까? 
To grow in likeness of the Lord’s character, we ought to abide in him. Why do 

you think busyness hinders abiding in the Lord? How can you live with tension 

in a healthy way?  

 

 

 

 

2. 준비하는 삶을 살 수 있게 하는 올바른 동기는 사랑입니다. 그리스도의 십

자가를 통해 받은 사랑을 알면 주님 한분만으로 만족하며 살 수 있습니다. 우

리를 자녀 삼아 주신 아버지의 사랑에 붙들리기 위해 내가 해야 하는 일은 무

엇입니까?  
Love is the right motivation to live prepared. If we know the love we have 

received through the cross of Christ, we can be content with the Lord alone. 

What should you do to be captured by the Father love that adopted you as his 

child?  

 

 

 

 

3. 우리는 이미 하나님의 자녀가 되었지만 아직 최고의 축복을 누리지 못합니

다. 우리가 장차 누리게 될 영광은 무엇입니까? 현재의 일시적이 쾌락이 아니

라 장래의 영광에 소망을 두고 살기 위해 어떤 결단이 필요합니까?  
We have already become God’s children, but do not have the highest blessing 

yet. What is the glory that we will receive in the future? What resolution is 

needed to live with the hope of future glory, instead of temporary pleasures in 

the present?  

요한이 전하는 복음 (6): The Gospel in 1 John (6) 

 

준비하며 삽시다 
Live Prepared 

(요한일서 1 John 2:28-3:3) 

 

 

 

1. 주님의 성품을 닮은 열매를 맺어야 합니다. 
     Bear fruit that resembles the Lord's character. 

 

 

 

 

 

2. 십자가 사랑만으로 만족하며 살 수 있어야 합니다. 
     Be content with the love of the cross. 

 

 

 

 

 

3. 가장 좋은 것 아직 오지 않았음을 기억하고 살아야 합니다. 
     Remember that the best is yet to come. 


